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Under marginal note,

Regulations. .
23¢ Tower to arrange for transfer of persons detained.
25 (1) () ) . .

25 (1) (d) Misleading acts and misrepresentations.

25 (2)

25 (3)

29 (2) Propaganda. )

294 Publication of disturbing reports,

30 Unofficial uniforms, ete.

31 Display of flags, ete.

33a Looting and kindred offences.

37 TEntering enemy territory.

394 Control of motor vehicles. .

434 Restriction of access to essential works.

404 C'ontrol of ships and aireraft.

51 Control of lighthouses, cte.

56 Maintenance of highways.

58 Congestion of traftic at ports and on railways.

60 Power to stop and search vehicles.

67 Power to require storing, cooling, ote., services.

68 Power to require water and power services.

69 Derelict articles.

70 Evacuation of areas.

71 Accommodation for persons who leave places exposod to attack,

or are otherwise rendered homoloss,

72 Precautions agaiust hostile attack.

73 Damage to premises, and contamination by gas.

734 Power to control animals in the event of hostile attack.

74 Measures for dealing with outbreaks of fire.

75 Control of lights and sounds.

79¢c Obtligation to perform civil dofence duties.

80 Special polico forces.

90 Billeting.

054 Special tribunals.

Made at Nicosia, this 8th day of May, 1945.

No. 122, THE BURIALS LAWS, 1896 AND 1937.

No. 123.

ORDER BY THE GOVERNOR MADE UNDER SECTION 1.

New burial-ground, in substitution for the burial-ground now in use, to be
provided under the provisions of the said Laws, for the use of the Maronite Christian
Community of the village of Kormakiti in Kyrenia District.

(ML.P. 1422/12)

THE DEFENCE REGULATIONS, 1940 TO 1045,

OrDER MADE BY 4 COMPETENT AUTHORITY UNDER REGULATION Gl
; TIn exercise of the powers vested in me by virtuo of my appointment by the
Governor as Competent Authority for the purposes of regulation 61 of the Defence
Regulz}‘mo_ns, 1940 to 1945, I hereby order as follows :—
L. This Order may be cited as the Defence (Returns of Stocks of Silk Thread)

Order, 1945.

2. In this Order—

“silk thread  means any

thread or yarn prepared from the cocoons of the

sillk moth either by spinning or by reelin
R ! 8.
3. Within seven days from the date of the publication of this Order in the

_ S
(uzette every person who has in his possession or

under his control any silk thread

in excess of 200 drams shall complete and deliver to me a return in the form set forth

in the Schedule hereto in respect of the

contreol.

sillkk thread in his possession or under his

+.—(a) From and after the ‘date of the publication of this Order in the Gazele

no person who h.

in excess of tho

as in his possession or under his control i ilk thread
ho quantity mentioned in AR AL EACe
shall sell or dispose of any
issued under my hand.

© clause 3 of this Order shall malke use of or
silk thread to any person except under a special permit
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(b) Every special permit issued under the provisions of paragrapli-(4) heroof
may contain such terms and conditions (including the price at which silk thread may
be sold or purchased) as may be specified therein. ‘

5. Every person shall permit such person as I or the Commissioner may authorize
in writing in that behalf, to enter upon and inspect his premises for the purpose of
ascertaining whether the provisions of this Order have been or are being complied
with, or for the purposo of checking the correctness or accuracy of any return made
by such person under any of the provisions of this Order. .

6. Nothing contained in this Order shall apply to silk thread which on the -date
of the publication of this Order is already made up into or manufactured in any
article. ) :

7. Any person who—

{a) contravenes or fails to comply with any of the provisions of this Order ;
(b) makes any roturn required to bo made under this Order which is false in any
material particular ; )
(c) fails to comply with any condition in any permit issued under this Order ;
(d) knowingly misleads or otherwiso interferes with or impedes any person
exercising any powers or performing any duties under the provisions of
this Order ; s
is liable to the penalties proscribed in regulation 94 of the Defence Regulations, 1940
to '1945.

SCHEDULE. :
The Defence (Returns of Stocks of Silk T'hread) Order, 1945—(Clause 3).
To the Controller of Supplies, Nicosia.

This is my/our return for the stocks of silk thread in my/our possession or under
my/our control now stored as herein below :—

(1) ! (2)
Quantity of silk thread. Place or places where stored.
Spun | Reoled (full addrzss)
|
Date...oovvvvvnviiiin (Stgned). coveen i .

R. N. HeNRY,
Controller of Suppliés,
© Competent Authority.

No. 124, -
- THE DEFENCE (CONTROL OF FUEL AND CHARCOAL) ORDER, 1944.
Norict: UNDER CLAUSE 6. - ) ' ‘ E

In exerciso of the pawers vested in me under clause 6 of Lhev Defence (Control pf

Fuel and Charcoal) Ordor, 1944, I hereby revoke Notification No. 314, published in

Supplement No. 3 to the Gazette of the 21st September, 1944, with effect from the

16th ML 5.
ay, 1945 M. TINGHERIDES,

Fuel and Char-oal Oontroller.'

No. 125. “The Irrigation Divisions (Villages) Laws, 1938 and 1944.

In pursua visions of section 19 of the Irrigation Divisions (V@l]ag_es)
Laws, 11938 al?((iel%f‘izl,lilll)emfollowing rules made by the Committee of the Irrx};glgtllog
Division of Agros * Vournes ” locality in the District of Limassol, are pu4 11s 415
in- the Qazette. (]NI.P 6 / L’-)
N IRRIGATION DIVISION OF AGros ¢ VOURNES 7 LOCALITY. :

: : Rules. .

1. These Rules’ may be cited as the Iirigation Division of Agr
locality Rules, 1945.

2 e context otherwise requires— .

‘:‘[rél)tr}ll;i?sin{;ulsi,"uxr;}:;isﬂ;he Commissioner of th_o D}sbcxch_ oﬁ .leassol 5
“ Committee ”’ means the Committee of the Irrigation Division ;“V s’
“Irrigation Division ”” means the Irrigation Division of Agros [

., locality; .

os ¢ Vournes’”

L]



